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Now where there are trees there are always birds of all kinds,
especially when the trees bear flowers and fruits. It matters little
if they only peck at the fruits, but often they wantonly destroy
the buds and flowers. To prevent this Chiu Hsien placed grains
here and there in his garden with a prayer to the birds to spare
the flowers. The birds seemed to respond to his prayers and would,
after feeding themselves on the grain, fly and dance and sing
among the flowers without harming a single petal or pecking a
single fruit. Because of this, Chiu Hsien's garden produced better
and larger crops of fruits than any other garden in the region.
When the fruits ripened, he always made an offering of them first
to the flower gods before he tasted them himself. Next he would
make presents of them to his neighbors. Only then would he think
of selling the fruits in the market. In spite of his generosity, how-
ever, he always managed to make something from his garden.
And because he so thoroughly enjoyed his garden and his
flowers, his fifty years left no trace at all, but he seemed on the
contrary to grow stronger as the years went by. He dressed
plainly and ate simple food, but he was happy and serene. What-
ever he had left after his own simple needs were satisfied, he gave
away to the poor in the village. He was, therefore, respected by
all the villagers and was addressed by them as Chiu Kung.11 He,
however, preferred to call himself, "Old man who waters the
garden."12
Now we must digress and tell of a young bully by the name of
Chang Wei in the capital of the district. He was the kind of man
who oppressed the meek and helpless and who never failed to plot
and scheme against those who happened to stand in his way until
he brought about their ruin. He had a pack of servants as ferocious
as tigers and wolves and was abetted in his depredations by other
young bullies like himself. Innumerable were the people who had
suffered harm at his hands. But at last he encountered some one
even more powerful than he, the result being that he suffered a
11 Chiu, the Venerable one. Sometimes the suffixing Kung means no more than
"Mr."
yuan sou.